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      Bienvenidos al Programa de Head Start 
Los Programas de Educación Preescolar del Distrito Unificado de Hacienda La Puente proveen experiencias educativas de medio día para los niños de pre-kínder de familias de bajos ingresos.  Actualmente, el distrito sirve aproximadamente a 650 niños por medio de 24 clases de Comienzos Tempranos (Head Start), y 13 clases Educación Preescolar Estatal.  Todos los salones así como el personal reúnen los requisitos de licencia del estado. Los maestros en cada salón tienen su titulo de Maestro de Educación Preescolar  otorgado por el Estado de California.  Las asistentes de los maestros tienen experiencia trabajando con niños y deben haber cursado por lo menos 12 unidades en créditos del colegio.  Además en los salones de clase también tenemos la presencia de estudiantes universitarios que están cursando una carrera en educación infantil así como también  estudiantes del Programa de Educación Adulta de HLPUSD.
Los equipos de los salones consisten de un maestro/a y dos Técnicos/as en Cuidado Infantil (CDT’S).  Este equipo esta para trabajar con su niño tanto como para apoyarles a ustedes los padres.  El programa está diseñado para reunir las necesidades físicas, sociales, emocionales, e intelectuales de los niños en un ambiente apropiado para niños pequeños. Los niños participan en una variedad de actividades de aprendizaje, dentro del salón de clases y al aire libre.  Cada salón de clases tiene materiales y equipo para realizar el aprendizaje y motivar a que los niños jueguen independientemente y en grupos.  El Programa de Head Start utiliza un modelo Integrado de Plan de Estudio el cuál incorpora a la rutina cotidiana la lecto-escritura, matemática, ciencia, estudios sociales, las artes y la tecnología.

El programa no discrimina a base de sexo, orientación sexual, género, identificación de grupo étnico, raza, linaje, origen nacional, religión, color, incapacidad física o mental, para determinar a cuáles niños se les va a prestar servicio.

El uso o divulgación de la información que usted nos da de su niño o de su familia estará restringida a propósitos directamente relacionados a la administración del programa.  El permiso escrito será obtenido por parte del padre o guardián legal cuando surjan peticiones de información fuera de nuestro programa.

Nosotros creemos que los padres son la influencia más importante en el desarrollo de un niño y por lo tanto son una parte esencial del programa.  Este manual está diseñado para decirle brevemente sobre nuestro programa y como podemos trabajar juntos para apoyarlo a usted y a su familia.

Favor de leer el manual, firmar y regresar la tira de papel a su maestra/o.  Si usted tiene preguntas o necesita clarificación adicional sobre una póliza llámenos a las oficinas del Programa.
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Nuestra Misión, Nuestra Visión, y Nuestros Valores
Nuestra Misión
Es la misión del Programa de Educación Preescolar/Desarrollo Infantil el proveer aprendizaje de calidad y oportunidades para todos los niños matriculados en nuestro programa.  Estas oportunidades ayudarán a todos los niños a desarrollar sus habilidades únicas y permitirles ser miembros contribuyentes y productivos de nuestra sociedad.  El Desarrollo Infantil/Programas de Aprendizaje Temprano desarrollara un currículo el cual enfatizará las destrezas de acuerdo a su edad.  Estas habilidades permite a cada niño hacer decisiones apropiadas, desarrolla orgullo y respeto por si mismos y otros.
Nuestra Visión
El Programa de Educación Preescolar/Desarrollo Infantil es una comunidad de maestros, personal, padres y niños los cuales están comprometidos a desarrollar aprendizaje de todas las edades para toda la vida, y quienes se valoran a si mismos y a la diversidad de toda clase de gente.
Nuestros Valores
En el Programa de Educación Preescolar/Desarrollo Infantil creemos en conducir nuestras vidas profesionales mientras nos adherimos a estos valores:
Responsabilidad
Actuar con excelencia en nuestro trabajo
El ser parte de una solución
Dar Apoyo
Proveer la ayuda requerida para que cada persona tenga éxito
Incluir a todos como parte del equipo
Ser Positivo
Exhibir una actitud amigable hacia todos
Acentuar buenas cosas y creer en sobrellevar los retos
Comunicación
Tratar de entender a otros antes de ser entendido
Utilizar tacto y profesionalismo todo el tiempo
Respeto
Practicar  tolerancia y aceptar las diferencias

Tratarse mutuamente con bondad
Mis Derechos como Padre en el Programa de Head Start
Ser Reconocido como el educador primordial de mi niño y hacer decisiones conferencia a la educación de él.
El Ser bienvenido en el salón de clase a toda hora.

El Ayudar a desarrollar programas para padres que mejoraran la vida diaria para mi familia.

El Participar en el programa de Head Start como un socio activo.

El Ser Informado regularmente sobre el progreso de mi niño.

El Contar con que los maestros ayuden a mi niño en su desarrollo individual.
El Ser capaz de aprender como funciona el programa de Head Start, incluyendo el nivel de educación y de experiencia necesaria para trabajar en el programa.

El Ser informado sobre todos los recursos que hay en la comunidad referente a empleo, salud, educación, y mejoramiento a la vida familiar.

El Ser tratado con respeto por el personal y otros padres.

El Expresar mis preocupaciones siguiendo los Procedimientos de Comunicación de Padres.
El Compartir mi cultura de manera apropiada para los niños de edad preescolar.
Mis Responsabilidades como Padre en el Programa de Head Start
El Cumplir con los Procedimientos del Programa de Head Start llevando y recogiendo a mi niño en su horario asignado a la escuela.

El Formar Un patrón de asistencia regular y traer a mi niño a la escuela todos los días.
El Reconocer  el programa de Head Stara como una oportunidad por la cual  yo puedo mejorar mi vida y la vida de mi niño.

El Tomar Parte en el salón como observador, como trabajador voluntario y el contribuir mis servicios en cualquier manera yo pueda hacia el enriquecimiento del programa.

El Proveer apoyo a otros padres y animarlos a participar en el programa.

El Trabajar con los maestros, personal y otros de una manera cooperativa.

El Guiar a mi niño con amor y respeto.

El Tomar ventaja de los programas diseñados a aumentar mi conocimiento sobre el desarrollo de niños así como mis habilidades para trabajar con niños.

El Estar Involucrado en programas comunitarios que ayuden a mejorar la salud, educación y recreación para todos.

El Mostrar respeto y cortesía al personal y a otros padres.

El Participar en juntas para padres y el ser informado sobre las actividades en los salones.

El Asistir a entrenamiento para trabajar como voluntario y seguir los procedimientos marcados.

El Obtener requisitos de salud para mi niño los cuales incluyen examen físico, prueba de Tuberculosis    y vacunas requeridas
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La Meta de Nuestro Programa de Estudio






La meta más importante de nuestro plan de estudio pre escolar es que los niños aprendan con entusiasmo. Esto significa animar a los niños a ser exploradores activos y creativos sin miedo de probar sus ideas y pensar sus propios pensamientos.  Nuestros objetivos son el ayudar a los niños a ser independientes, seguros de si mismos, y a aprender con curiosidad.  La enseñanza que les ofrecemos es para toda la vida.  Nosotros les permitimos que aprendan a su propio ritmo y de la manera que sea mejor para cada uno de ellos.  Les estamos dando buenos hábitos y actitudes, que los hagan sentirse bien de si mismos, el cual hará la diferencia durante todas sus vidas.
Nuestro programa de estudio  identifica metas en todas las áreas de desarrollo infantil. 

· Social: El ayudar a los niños a sentirse cómodos en la escuela y a sentirse con confianza en un ambiente nuevo, haciéndose de  amigos y sintiéndose parte del grupo. 

· Emocional: El ayudar a los niños a experimentar orgullo y confianza en si mismo, desarrollando el auto-control y la independencia y teniendo una actitud positiva hacia la vida. 

· Cognitivo: El ayudar a los niños ha aprender con confianza,  dejándoles probar sus propias ideas y permitiéndoles vivenciar sus ideas y sus logros.  Ayudarles a  adquirir destrezas de aprendizaje tales como las habilidades de resolver problemas, hacer preguntas y usar palabras para describir sus ideas, observaciones y sentimientos. 

· Físicamente: El ayudar a los niños a desarrollar las destrezas con sus músculos grandes y pequeños,  y a sentirse con confianza sobre lo que pueden hacer con sus propios cuerpos. 

El Programa ofrece instrucción individualizada para responder a las necesidades de desarrollo de cada niño.  Incluyendo: Dos (2) visitas a su hogar y dos (2) conferencias de padres/maestros las cuales se llevaran a cabo durante el año de acuerdo con los reglamentos del Programa de Head Start: 1304.40 (e) (5).  Estas visitas y conferencias ayudan a la comunicación entre maestros y padres y a establecer metas comunes para trabajar con los niños. Los maestros observan a los niños durante las horas de clase y documentan el progreso de los niños.  Estas observaciones junto con los resultados de otros exámenes se usan para desarrollar un plan de progreso individual para cada niño.
El Programa de Head Start utiliza Scholastic Early Childhood Program, que nos indica como organizar el salón de clase  y todo  lo que ocurre en el salón. El Curriculum está basado en distintos temas o unidades que estimulan la curiosidad y el aprendizaje en los niños.  Animamos a cada niño a desarrollar sus talentos, intereses y habilidades. Sabemos que los niños aprenden mejor cuando pueden interactuar con personas y objetos, y es por medio del juego que ellos lograran sus metas educacionales.  Mientras que nosotros reconocemos que cada niño crece y se desarrolla a diferente nivel, sus metas individuales se basarán en lo siguiente:
1. Desarrollo del Lenguaje: Escuchando, comprendiendo, hablando y comunicando.
2. Alfabetismo: Conocimiento Fonológico (los sonidos de palabras), conocimiento de libros, apreciación de libros, reconocer la palabra escrita, conceptos de pre-lectura, escritura temprana y conocimiento del alfabeto. 

3. Matemáticas: Geometría, sentido espacial, medidas y  patrones. 

4. Ciencia: Conceptos científicos, métodos y conocimiento. 

5. Artes Creativas: Música, arte, juego dramático y movimiento. 

6. Socio -Emocional: Concepto de si mismo, auto-control, cooperación, relación social, conocimiento de su familia y su comunidad. 

7. Método de Aprendizaje: Iniciativa, curiosidad, interacción, persistencia, comprendiendo y resolviendo problemas. 

8. Salud y  Desarrollo Físico: Destrezas de sus músculos pequeños (dedos, manos) y de sus músculos grandes, estado de salud y prácticas de salud.
Información Importante 
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Exámenes de Salud y Desarrollo para el Programa de Head Start 

[image: image15.wmf]Regulaciones Federales de Head Start 1304.20(a) (1) (ii) requiere que los niños reciban diferentes exámenes de salud y desarrollo como parte del proceso de matrícula.  Preparando a su niño para estos exámenes les ayudará a que se sientan mas a gusto, en control, y menos temerosos durante estas experiencias.  Estos exámenes los cuales pudieran tener lugar en el salón de clases de Head Start son: visión, estatura, peso, exámenes de desarrollo y del oído.  Se le notificará si es que los exámenes indican que es necesaria más acción.  Todos los otros exámenes deberían de ser completados durante el examen físico o dental de su niño. 
Preparando a su Niño para una visita al Doctor y/o Dentista:

Explíquele a su niño el propósito de su visita, que la visita es un chequeo en el cual el doctor/a revisa el crecimiento y desarrollo de su niño.  Explíquele que el doctor lo examina para asegurarse de que su cuerpo está saludable y que todos los niños van al doctor para estas visitas.

Dígale a su niño que va a ocurrir cuando el/ella visite al doctor.  Usted puede usar una muñeca u osito de peluche para mostrarle a su niño como el doctor o la enfermera lo medirá y lo pesará.  Explíquele como el doctor mirará dentro de su boca, sus ojos y oídos, y escuchará a su pecho y espalda con un estetoscopio.  Explíquele que el doctor pudiera presionar su estomaguito y escuchar y sentir lo que está por dentro, pudiera golpear levemente su rodilla y pudiera ver rápidamente sus ‘partes privadas’ y que es saludable.  Sobre todo, asegúrese de dejarle saber a su niño que usted se siente bien con lo que le pasará a el/ella mientras que visitan al doctor, y que usted estará allí a su lado.

El objetivo del Programa de Head Start es el de asegurar que su niño esté saludable y listo/a para aprender.  A usted se le pedirá que lleve a su niño para un examen dental y físico antes de que comiencen las clases escolares.  El personal de Head Start puede proveerle a usted con formularios dentales/físicos para que su dentista los llene. 

Observación continua
Su niño será evaluado al principio del año, durante la mitad del año, y de nuevo al final del año usando el Perfil de Desarrollo de Resultados Deseados, (DRDP-PS).  El dominio de los niños de las destrezas en desarrollo y eventos importantes son observadas y anotadas por el personal de maestros.  Las destrezas que son dominadas en el pre kínder son alineadas con las Direcciones Estatales Pre-K de California y los Resultados de Head Start para niños.  Esta evaluación provee la base para determinar el crecimiento social y académico y es usada para desarrollar un Plan de Desarrollo Individualizado, (IDP) para su niño.  El maestro/a también vigilará el progreso de su niño a través del año con muestras de su trabajo y observando su comportamiento en su salón de clases.
Este año, a medida que usted se reúna con su equipo de enseñanza de Head Start, ellos le ayudaran a usted a crear metas para su niño lo cual se centra en las destrezas de resultado.  Se mantendrá un portafolio de destrezas durante el año y será compartido con usted durante sus visitas con el equipo.

Procedimientos para dejar y recoger a sus niños:

Para la seguridad de todos los niños, un adulto autorizado debe acompañar a su niño(a) a la escuela cada día, y deben firmar y apuntar la llegada y la salida del niño del salón.  Los padres deben proveernos con nombres de individuos mayores de 18 años; que estén autorizados a recoger a su niño de la escuela.  Solamente esas personas podrán recoger a su niño.  Esperamos que los padres sigan estos procedimientos cuando traen y recogen a sus niños. Como es requerido por el Departamento de Servicios Sociales cualquier persona que está firmando al niño debe tener una identificación válida con foto con ellos en todo momento.
1.   Los padres/tutores deben dejar y recoger a sus niños al horario establecido.
2.
Los padres deben permanecer con el niño hasta que el chequeo de salud sea completado.
3.   Los padres son responsables por firmar cada día a sus niños/a su llegada y salida al salón.  Los niños que no sean firmados no serán permitidos en las actividades del salón hasta que los padres regresen a firmar a sus niños.  Si su niño ha estado ausente por favor firme y escriba la razón de su ausencia en la lista de firmas.  Si su niño estuvo fuera debido a una enfermedad, el tipo de enfermedad debe de ser escrito.

4. Recogiéndoles Tarde: En el evento de una emergencia que pudiera causar que el padre/tutor vaya a llegar tarde a recoger a su niño, debe de llamar inmediatamente al personal del salón para avisarles de la tardanza. Cada  familia recibirá información de cómo ponerse en contacto con los maestros. Nota: Los padres recibirán un aviso de tardanza aunque hayan contactado a los maestros por anticipado. El notificar al personal del salón que va llegar tarde prevendrá que el personal tome otros pasos.
5. Si nadie recoge al niño a tiempo, y los maestros no tienen noticias de los padres, los siguientes pasos se pondrán en efecto. 
· Los maestros tratarán de contactar al padre/tutor. 
· Si no pueden ponerse en contacto con los padres, tratarán de llamar a las otras personas en la tarjeta de emergencia.
· En el evento de que no podamos contactar a nadie, la Supervisora del Programa contactara a los Servicios de Protección del Menor después de que haya pasado un cierto periodo de tiempo*. 

(* Una junta debe de llevarse a cabo con la Directora antes de que su niño sea re-admitido a su salón.)
6.
Estas serán las Consecuencias si los padres no recogen a sus niños a tiempo.
· Los maestros le darán un aviso de llegada tardía. Al tercer aviso no se le permitirá al niño a regresar a clase hasta que los padres tengan una junta con la Coordinadora del Programa para desarrollar un Plan de Acción con la familia.  *(Nota: Se deben de hacer citas para estas juntas llamando al (626) 933-6545). 
·  El niño es considerado tarde si no está presente al inicio que comienza la clase (i.e. 8:00 a.m.) o si es que los padres no están presentes al terminar las clases.  
· Después del tercer aviso, cada vez que el niño llega o es recogido tarde los padres tienen que reunirse con la Coordinadora del programa.
· Problemas de consistencia o incumplimiento con el Plan de Acción Familiar resultará en nuevas reuniones con el personal de Administración para determinar la mejor solución posible.
Sospecha de Abuso Infantil – Todo el personal que trabaja en el Programa de Desarrollo Infantil/Educación Temprana debe reportar signos o sospechas de abuso infantil (Código Penal de la Sección 11166).  El departamento de Servicio de Protección al Menor es responsable de investigar estos reportes.

Estacionamiento – Cuando traiga o recoja a su niño de clases, Por favor estacione su automóvil únicamente en las áreas designadas.  Nunca deje a los niños sin supervisión en el auto aún si es solamente por unos pocos minutos, esto es considerado Descuido de Niños y debe ser reportado al Departamento de la Policía Escolar.
Asistencia:
El asistir regularmente a las clases del programa de Head Start no solo facilitará experiencia de cada niño con sus compañeros y maestros, pero también aumentarán sus oportunidades de tener una experiencia educacional positiva; estableciendo un patrón de asistencia temprano desde el principio.
Ausencias:

El Programa de Head Start requiere que se mantenga un nivel de asistencia del 85%.  Si su niño no puede asistir debido a enfermedad, etc., es obligación de los padres llamar a la maestra del salón de clases, a la Especialista de Servicio de Familia (FSS), o la oficina de Head Start y avisar que su niño estará ausente.  Los padres necesitan avisarle al programa de Head Start sobre las ausencias inesperadas, tales como las emergencias de familia.  Las ausencias excesivas pudieran resultar en que el niño sea removido del programa Head Start.
Si un niño ha estado ausente por dos (2) días consecutivos y sin contacto por parte de la familia, el FSS intentará comunicarse con la familia por teléfono.  Si el niño se ausenta un tercer (3) día sin comunicarse, el FSS hará una visita al hogar.  Si el niño está ausente por cuatro (4) días sin un contacto, y el FSS no puede comunicarse con la familia por teléfono o una visita al hogar, la Coordinadora del Programa le enviará una carta a la familia diciéndole que el niño será removido del programa si la familia no se comunica a la oficina en la fecha anotada en la carta.
Las ausencias son consideradas crónicas cuando un niño asiste menos del 85% del tiempo.  Cuando las ausencias de un niño son consideradas crónicas, la Coordinadora del Programa se reunirá con el padre para determinar: las razones por las ausencias o para determinar si otra opción de programa llenaría mejor las necesidades del niño.  Un Plan de Acción de Familia de Head Start es completado y el padre es informado/a que las ausencias crónicas no es razón para que un niño sea removido del programa.  Si las ausencias del niño continúan y el padre no obedece el acuerdo escrito, el niño será removido del programa.  Norma de desempeño HS 1305.9 ©: “En circunstancias en donde las ausencias excesivas persisten y no es posible incluir al niño ya sea en la misma opción de programa o diferente, el lugar del niño deberá de ser considerado como una vacante de matrícula.”
Exclusión de la escuela:
Un chequeo de salud diario será completado para cada niño por parte de un miembro del personal escolar   antes que el niño sea firmado. Esto se hace para asegurar que todos los niños estén bien para participar en las actividades diarias.  El Programa de Head Start emplea a una Enfermera Registrada para ayudarle con las necesidades de salud y dentales del niño.  Las vacunas y los exámenes físicos deben de ser completados como parte del proceso de matrícula.  Es la responsabilidad del padre la de completar este requisito de una manera rápida para asegurar que los servicios al niño no sean interrumpidos.  Los Exámenes de Salud son un requisito de matrícula en el programa.  Los exámenes incluyen: médico, dental, estatura, peso, visión y oídos.

Los niños que no tengan las vacunas actualizadas en los archivos serán excluidos temporalmente del salón.
La decisión de llamar a los padres para que recojan a su niño de la escuela se basa en el tipo de enfermedad que el niño demuestra  y en la necesidad de proteger a otros niños del salón de cualquier contagio.
Los padres serán llamados por teléfono para que recojan a sus niños si:
· La enfermedad de su niño le previene de participar en las actividades ofrecidas
· Si la enfermedad requiere mayor cuidado del que el personal pueda proveer sin comprometer a otros niños.

· El cuidado de un niño enfermo aumenta el riesgo para los otros niños y adultos con quienes el niño tienen contacto.
· Razones para mantener a sus niños en casa:

· Fiebre de 99 grados o mas – el niño(a) debe quedarse en casa por un periodo de 24 horas sin fiebre 
· Nausea, vomito, diarrea.

· Mareo o cansancio inusual.

· Garganta irritada, gripa fuerte, tos persistente o dolor de oído.

· Ojos rojos o inflamados—cualquier desecho de los ojos.

· Glándulas inflamadas alrededor de la quijada, oídos o cuello.

· Sospecho de impétigo, piojos en la cabeza o en el cuerpo, flujo en granos o en la piel o mal olor.

· Cualquier síntoma que sugiera una enfermedad.

· Se requiere una nota del doctor si su niño(a) está ausente cinco o más días por enfermedad o si su niño ha estado expuesto a una enfermedad contagiosa.  Los niños sin esta nota no será readmitido en a la escuela.
[image: image16.wmf]
Ausencias justificadas incluyen:

· Enfermedad del niño o del padre.
· Emergencia en la familia (se define como un evento especial o crisis por la que la familia esté atravesando la cuál le impide al niño asistir a clases,  (es decir, enfermedad grave o fallecimiento de un miembro de la familia, eventos catastróficos tales como terremotos, inundaciones, incendios, etc.)  
· Citas con el doctor o dentista.
· Las visitas ordenadas por un Tribunal (se requiere una copia de la orden) o un Plan de Educación Individual.

· Todas las ausencias por una razón aparte de esas mencionadas previamente serán consideradas sin excusa.  Las ausencias injustificadas en exceso de cinco (5) días por año de contrato serán sujetos a revisión y pudieran estar sujetas a la terminación de los servicios. 

· Esta póliza no implica periodos muy largos de enfermedad tales como sirujias o estadias en el hospital.
Tarjetas de Emergencia:








 Es muy importante que los padres mantengan la tarjeta de emergencia al día, con un mínimo de tres nombres y números de teléfono.  Los padres son responsables de actualizar esta información y proporcionar a la oficina y escuela cualquier cambio.  Debemos de tener (3) tres números de teléfono para casos de emergencia, si usted no tiene por lo menos 3 personas a  nivel local usted puede enlistar personas que viven fuera del área las cuales pueden ser contactadas y pudieran estar en la escuela en 30 minutos.  Recuerden, el bienestar de su niño pudiera depender en la rapidez en que pudiéramos contactar a alguien en el evento de una  emergencia. Solo a las personas que figuren en la tarjeta de emergencia del niño(a) y proporcionen una tarjeta válida de identificación con fotografía se les permitirá firmar al niño fuera de la escuela.
Medicamentos:
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Los niños no pueden tomar medicamento en la escuela a menos que hayan hecho un arreglo con la enfermera del programa y el doctor haya dado una nota por escrito con su consentimiento.  Si es necesario que su niño tenga ciertas medicinas durante el tiempo que ellos estén en la escuela los padres deben contactar a la enfermera en Centro de Servicios al Estudiante.
Salud Mental:

El programa de Head Start emplea a una Consultora de Salud Mental para contestar a preguntas de los padres sobre el crecimiento y desarrollo, comportamiento, separación, ansiedad, divorcio, muerte, etc.  Las citas pueden ser hechas a través del maestro/a o Especialista de Servicios a la Familia.

Nutrición:

El programa de Head Start emplea a una Consultora Certificada de Nutrición para que revise la estatura y peso de los niños y consulte con los padres sobre las necesidades nutricionales de su niño.
Niños con Incapacidades

Necesidades Especiales: Si sospecha que su niño pudiera tener retrasos en el habla o el lenguaje, en el desarrollo motriz, fino o agudo o que haya inquietudes especiales de salud, el programa de Head Start esta aquí para asegurarle que su niño reciba cualquier servicio/s necesarios.  El programa de Head Start ofrece un equipo de especialistas trabajando juntos para proveer apoyo para su niño y familia.

Conforme a los Reglamentos Federales de Head Start se debe de permitir el 10% de sus oportunidades de matrículas patrocinadas para darle servicio a los niños que tengan un (IEP) Plan de Educación Individualizada.  Actualmente el programa de Head Start opera dos salones de Inclusión junto con el Programa de Educación Especial de nuestro distrito escolar.  Oportunidades de matrícula adicional pudieran estar disponibles en otros lugares.

Servicio Alimenticio:
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Todos los niños en el Programa de Head Start  recibirán desayuno y/o almuerzo y/o un refrigerio de acuerdo a su horario de clases.  Durante el horario de comidas los niños tendrán una oportunidad de aprender sobre nutrición y experimentar nuevos alimentos, así como también tendrán tiempo de comunicarse con otros niños y adultos.  Las metas del Programa de Head Start es enseñar hábitos alimenticios saludables y al mismo tiempo proveer una experiencia agradable y educacional.  Toda la comida provista se debe de consumir en los salones, los niños no pueden llevar ningún alimento a sus casas. Padres; por favor NO alimenten a sus niños desayuno a la mañana, o almuerzo al mediodía antes de traerlos a la escuela. A los niños que vienen a clase sin hambre se les dificulta permanecer sentados durante el horario de comidas. Por más que las maestras tengan otras actividades para ellos, los niños perderán esta gran oportunidad de aprendizaje que es el momento de las comidas.
Regulaciones Federales de Head Start prohíben el consumo de dulces, donas, pastelitos, panecitos, ponches (punch) o comida traída de casa o comprada en las tiendas servidas a los niños durante el horario del programa. Los cumpleaños son fechas muy importantes y nosotros comprendemos el deseo de los padres de querer celebrarles en la escuela, pero el programa debe de cumplir con estas regulaciones.  Por favor consulte con la maestra/o para ideas sobre como celebrar el cumpleaños de su niño(a) en el salón.

Debido a que el programa tiene fondos limitados, los refrigerios son solamente para lo niños.  Además, cada día se compra un refrigerio para adulto el cual es compartido entre la maestra(o), CDT, y padre voluntario   para demostrar buenos hábitos alimenticios y  buenos modales en la mesa.
Nota: Los padres voluntarios de salón durante el refrigerio se sentaran en la mesa y participarán en la hora de la comida como un modelo a seguir. Debido a la normativa del CCFP; los hermanos menores no están autorizados a participar durante las comidas.
La higiene apropiada es muy importante para nosotros, mientras manejamos comida y utensilios así como al poner la mesa para comer, los adultos y los niños deben de usar guantes.  Los adultos necesitan dar el ejemplo con prácticas de prevención mientras participan en actividades del programa, las cuales incluyen guantes y lavado de manos. Es la responsabilidad de los padres informar al personal del programa si su niño tiene alguna alergia, o si necesita una dieta especial debido a necesidades médicas o preferencias religiosas.  Si su niño tiene alergia a la leche o a cualquier otra comida, debe presentarnos un formulario médico de su doctor especificando la naturaleza de esa alergia, puede obtener el formulario en la oficina de Head Start.  Los menús de refrigerio están a la vista de los padres en los salones de clase. 
Los niños con alergias identificadas a los alimentos, picaduras de abejas o adaptaciones dietéticas/ médicas especiales no se les permitirá comenzar la escuela hasta que toda la documentación requerida sea presentada a la oficina pre-escolar.
Comida en los Salones: 
En conformidad con regulaciones del programa y las regulaciones del departamento de salubridad  toda la comida servida o usada en proyectos de cocina del salón deben ser proveídas por el programa.

Actividades Especiales: Mientras que reconocemos la importancia de celebración de días festivos tradicionales, los Programas de Desarrollo Infantil Pre escolar tienen regulaciones que difieren de las de K-12 y nosotros no permitimos “fiestas” de celebración.   El personal del salón les proveerá guías a los padres sobre ideas aceptables para celebrar días festivos en el salón de su niño(a).
Nota: En conformidad con las regulaciones de Head Start, incumplimiento de las pólizas del Programa de Alimentos de Cuidado de Niños resultará en pérdida de fondos.  

Vestimenta:
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Todos los niños deben seguir la póliza uniforme del distrito vistiendo las opciones de ropa siguientes: pantalones, shorts o faldas azul marino, y camisas, playeras, sudaderas color azul celeste o blancas.  Si usted necesita asistencia en obtener uniformes adicionales para su niño por favor contacte a la Maestra/FSS para que pueda hacerse la referencia adecuada.  Los niños deben de ser capaces de ajustarse su propia ropa para poder usar el baño independientemente.  Evite vestir a su niño con pantalones con botones y con cinturones. Asegúrese que las chamarras y suéteres tengan el nombre del niño claramente marcado en ellos.

· Por favor tenga un cambio de ropa completo (incluyendo ropa interior) para su niño en la escuela.    Aunque la ropa extra no necesita ser uniformes, se recomienda que lo sea, y  por favor asegúrese que la ropa este claramente marcada con el nombre de su niño.

· Para evitar pérdidas o lastimaduras innecesarias, las alhajas deben de quedarse en casa.  Si su niña usa aretes, no le ponga arracadas para venir a la escuela.
·  Aunque hacemos todo lo posible  para que los niños mantengan su ropa limpia, la realidad es que los niños de edad preescolar aprender através de la participación activa en las actividades de la escuela y  no podemos asegurarles que los niños no ensuciarán o mancharán su ropa.

·  Para cumplir con los requisitos de seguridad y para asegurarnos que su niño participe en todas las actividades sin peligro de lastimarse, por favor póngale zapatos cerrados que no sean resbalosos. (No se permitirán sandalias).
Hermanos en la Escuela:





Los niños mayores de dos años, (por regulaciones Departamento de Servicios Sociales) pueden visitar el salón de clases con la aprobación del maestro/a en el día que usted se ofrezca de voluntario/a.  Las visitas dependerán de que el niño pueda adaptarse a rutina del salón de clases.  Los padres son responsables por la supervisión de los niños no inscritos; los niños menores deben de estar con el padre en todo momento.  Si usted planea traer a un niño más pequeño con usted cuando participe, favor de informarle a la maestra con anticipación y proveer una copia actualizada de las vacunas del niño.  Estas deben de estar archivadas en el salón de clases para satisfacer el cumplimiento de licencias.

Nota: Tendremos cuidado de niños durante las actividades o juntas de padres siempre que haya lugar y/o personal disponible.  Cuando no haya cuidado de niños disponible, es la responsabilidad de los padres el asegurar que los niños que no están matriculados en el programa estén supervisados.

Note:
Las Reuniones del Comité de Póliza y Educación Para Padres pueden proporcionar cuidado de los niños dependiendo de la disponibilidad de espacio y personal.  Cuando el Cuidado de Niños no es posible, es la responsabilidad de los padres, no el personal, asegurar que los niños no inscritos sean supervisados.

Paseos:

Los paseos o caminatas son para los niños y es un privilegio, no un derecho el participar. Los niños podrán participar en los paseos si su comportamiento no garantiza su seguridad personal. Para poder participar su niño tiene que demostrar que puede seguir instrucciones, que puede mantenerse con el grupo, que puede quedarse cerca del adulto a cargo, y que puede respetar al personal y a otros. Si su niño no es capaz de seguir las reglas, podría ser excluido del paseo. Los padres recibirán un aviso de exclusión dos días antes del paseo. Cuando un paseo es programado o previsto, el padre será notificado por lo menos una semana antes del paseo y sele requerirá que firme un formulario de consentimiento pare que su niño participe.  Todos los paseos están sujetos a cancelaciones o cambios por la administración del programa debido al mal tiempo. Los niños que no puedan participar en el paseo se quedarán en el cuidado de sus padres. Solamente los niños que están matriculados en el programa podrán participar en los paseos. Todos los paseos deben ser educativos y deben limitarse a la cercanía de la escuela. 
*** Todos los paseos requieren 2-1 (1 Padre Voluntario aprobado y 2 niños)
De acuerdo con las regulaciones federales los niños que viajan en el camión escolar  deben usar un asiento de seguridad aprobada por el gobierno. Además, los padres y los niños deben recibir un entrenamiento especial en como conducirse con seguridad en un camión escolar. Debido a los costos involucrados en el cumplimiento de estas regulaciones, los paseos relacionados con el transporte escolar no serán permitidos por el momento. 
Los padres que hayan completado el proceso para ser voluntarios del programa/distrito y participan regularmente en el salón de clase tendrán prioridad para participar en los paseos. Padres que no hayan completado el proceso de voluntarios no podrán participar.
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Actividades de Fin de Año:

De acuerdo con la filosofía del Programa de Educación Preescolar de Hacienda La Puente una “graduación” al culminar el año preescolar no es una actividad apropiada para niños pequeños y no se podrá llevar a cabo durante el horario de clase o como una actividad de nuestro programa.
Nuestro plan de estudio hace énfasis en la participación activa de los niños en actividades que sean adecuadas para su edad. La experiencia de una ceremonia de “graduación” con toda la pompa y circunstancia, si bien es algo que los adultos disfrutan, los niños de 4 años no llegan a comprender el concepto de “graduación”. El completar el primer año de preescolar es el primer paso en un largo camino educativo. Preferimos ver el fin de este primer año como una celebración de lo que los niños han aprendido y planeamos actividades para celebrar este primer paso.

Instamos a los padres a trabajar con el personal del salón de clase para planificar las actividades para el final de año que tanto los niños como los padres puedan disfrutar. Estas actividades previstas se deben llevar a cabo el último día de clase.
Nota: El horario de clase no podrá reducirse en el día de celebración. Todas las actividades de final de año deben tener la aprobación de la Coordinadora del Programa.
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Transición
Para que los niños y los padres estén preparados para  entrar al sistema publico de escuelas, el personal del programa preescolar provee varias oportunidades para que los niños y sus padres participen en actividades con la escuela primaria. Algunas de estas actividades son: visitas a  la clase de kindergarten, asambleas escolares,  y aprender a comer en la cafetería de la escuela. Los padres podrán participar en talleres y otras actividades que los ayudaran en su rol como educadores de sus niños. Se anima a los padres a participar en PTA/PAC, ELAC o cualquier otro comité de escuela y que se involucren en talleres  que se ofrecen a los padres en cada escuela.
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Comunicación con el Personal del Salón Pre escolar
En el Salón de Clase:
Las maestras y las asistentes estarán disponibles para contestar sus preguntas y para darles su apoyo. Si necesita hablar con la maestra, es preferible que haga una cita con ella en un horario en el que no esta ocupada con los niños.
Especialistas de Servicios Familiares (FSS): Establezca metas y compruebe con su FSS sobre el progreso que ha hecho.

Notas y Folletos:
Distribuiremos notas y folletos varias veces durante el año para comunicarles de eventos, juntas, talleres, etc. Por favor preste atención a  los anuncios que ponemos regularmente en las pizarras del salón de clase
Planes de Estudio:
La maestra de su niño tendrá el plan de estudio semanal a la disposición de los padres. Durante las juntas mensuales del salón, los padres tendrán la oportunidad de dar ideas que apoyaran el curriculum a través del “Parent Webbing”.  Los  padres que se mantienen informados de lo que los niños están aprendiendo en la escuela,  le ayudará a reforzar este aprendizaje en casa. A través del programa “Padres como Socios”, se les mandarán a casa actividades de desarrollo apropiadas mensuales para que los padres trabajen con su niño ayudándolos reforzar lo que aprendieron en la escuela.
Hoja informativa:

El Programa de Head Start  publicará una hoja informativa con ideas que Ud. podrá usar con sus niños y otra información útil. 

Boletín de Anuncios:
Cada salón de clase tiene un tablero de anuncios donde los padres podrán encontrar información importante sobre juntas, anuncios y otra información como por ejemplo:
· Menús de comidas servidas a los niños en el programa pre escolar
· Anuncios de empleos
· Eventos de la Comunidad

· El acta de la junta de padres

·  Recursos en la Comunidad
· Juntas de Padres en el salón
· Educación Para Padres y Noches Familiares
El Acuerdo de Asociación de Padres

Visitas al Hogar: 

La Especialista de Servicios Familiares, (F.S.S.) llevará a cabo una visita al hogar como requisito del proceso de matrícula.  Durante esta visita su F.S.S. completara una Evaluación de la Familia y desarrollara Plan Familiar con usted. Metas familiares se desarrollan con cada familia para apoyar las necesidades individuales de la familia en el cumplimiento de sus metas.  Las Especialistas de Servicios Familiares le proporcionarán  toda la ayuda necesaria y el seguimiento de asistencia para ayudarlo en el logro de sus metas.  Los maestros también visitarán su hogar al principio del año escolar.  Esta visita servirá como una manera para que usted y su niño conozcan al personal del salón escolar facilitará la transición de su niño en el programa de Head Start.  Durante la segunda Visita al Hogar en Enero/Febrero, la maestra de su niño le informará sobre el progreso de su niño y establecerá nuevas metas para su niño. 

Conferencia de Padres y Maestros:

Al comenzar el año escolar la maestra conducirá una junta de orientación para que los niños y los padres conozcan al personal y el salón de clase. Además de esta orientación los maestros tendrán conferencias con los padres dos veces al año. En la primera conferencia en el mes de Noviembre, la maestra compartirá con los padres la evaluación de  cada niño.  Como padre, usted ayudará a identificar las metas que le gustaría ver a su niño alcanzar.  La segunda conferencia se llevara a cabo a fin del año escolar, la maestra le informará sobre el progreso general que su niño a hecho.

de los reportes de DRDP dará un recuento del progreso que su niño a hecho. 
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Procedimiento de Comunicación de Padres 
Si Ud. tiene preguntas acerca de la clase de su niño o están preocupados de que las cosas no van tan bien como le gustaría en el programa, hay un proceso para comunicar sus preocupaciones. 
1. Discutir el tema con la persona o personas directamente involucradas. Por ejemplo: si usted piensa que algo no funciona bien en el salón de clase, hable con los maestros. Si después de haber hablado con los maestros usted necesita clarificación o no esta completamente satisfecho con los resultados;
2. Hable con su FSS o con la TOSA. Si esto no ayuda a resolver su preocupación, y necesita hablar con la coordinadora del programa, por favor llame a nuestras oficinas para hacer una cita.
Si desea hablar con la Coordinadora del programa, haga una cita llamando al (626) 933-6545.  No es aconsejable llegar a la oficina sin cita ya que la Coordinadora tal vez no este disponible.
Recuerde que su opinión y su punto de vista es importante para nosotros y nos gustaría escucharlos. Tenemos Sobres de Comunicación en cada salón de clase (en el tablero de anuncios) para que los padres nos den sugerencias que podrían ser útiles para mejorar el programa o para comunicarnos otros problemas que hayan surgido. Especialista de Servicios Familiares revisa los sobres de comunicación semanalmente, y entrega la información a la Administración del Programa.
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Padres como Educadores Primarios:

El Programa de Head Start reconoce a los padres como los primeros y los más importantes maestros en la vida de sus niños.  Eso significa que usted es el que mejor comprende a su niño, y que seguirá involucrado en la educación de su niño y tomará decisiones que afectarán la salud y la educación de su niño.
Padres como Voluntarios:
Los padres, o sustitutos de los padres son cruciales para el éxito de nuestro programa se les pide a los padres completar el proceso de voluntario y participar 12 horas al mes. Ofrecemos muchas oportunidades  a los padres para que puedan completar estas horas. Horas pueden ser completadas mediante la participación en el salón de clase, asistiendo a las reuniones mensuales de padres en el salón, participando en las reuniones del Comité de Póliza de Head Start para ayudarnos a tomar decisiones para mejorar el programa. Los padres también pueden participar en: Padres Como Socios, reuniones de Secretarias, reuniones en el Distrito Escolar, y participando en talleres para padres. Si usted. quiere ser un padre voluntario en el salón de clase de Head Start debe completara primero el proceso de voluntario.  Es necesario que entregue a la oficina de Head Start una prueba de tuberculosis, una solicitud de voluntario, y asistir a Entrenamiento de Voluntarios. 
Los padres recibirán un certificado y un gafete una vez haya completado este proceso y estarán listos para comenzar a trabajar como voluntarios.
Los padres que no hayan completado el proceso de voluntarios no podrán participar en ninguna actividad del salón de clase, incluyendo actividades diarias de padre e hijo, paseos, y actividades especiales en el salón de su niño.

Los padres voluntarios trabajaran bajo la dirección y supervisión de la maestra, asistente. o miembro del personal.  Los voluntarios no sustituyen al personal de clase pero prestaran ayuda suplemental. Algunas normas para los voluntarios son:
1. Firme la hoja de voluntario cuando llegue al salón de clase y sea confiable. Las reglas del programa requieren que los padres firmen cada día mientras participan en las actividades del programa, y que apunten cuanto tiempo estuvieron ese día de voluntarios. Cada padre es responsable de firmar su hoja y apuntar sus horas. Solo podremos dar crédito por las horas que están registradas con exactitud y entregada a tiempo cada mes. Cada padre que dedica 105 horas o más como voluntario de Agosto 8th a Marzo 29th  recibirá una invitación a la celebración anual para voluntarios al fin del año escolar.

2. Consulte el horario diario de actividades con la maestra.

3. Dirija a los padres, parientes u otros visitantes a que hablen con la maestra si tienen preguntas.
4. Vístase de manera apropiada  y cómoda para trabajar con niños pequeños. (Evite los zapatos de tacón, faldas o pantalones muy cortos y los escotes muy pronunciados).
5. Déjele saber a la maestra si usted tiene ciertas habilidades, talentos, sugerencias o ideas que puedan ayudar al programa.

6. Conozca y este informada sobre las normas del programa acerca de: disciplina, meriendas, estacionamiento,  efectos personales, llamadas telefónicas, fumar, abuso de niños, y como prevenir contagios.

7. No divulgue sus opiniones personales sobre las maestras y/o niños del programa. TODA información sobre niños o familias que usted reciba mientras esta trabajando de voluntario  es CONFIDENCIAL.
8. Los padres voluntarios no pueden estar solos con los niños. Si a usted le han asignado una actividad con los niños por favor tome conciencia de la seguridad y el uso apropiado de materiales y equipo que usa con los niños.  Si usted tiene que dejar la actividad que le han asignado por favor déjele saber a la maestra antes de irse.
Información adicional esta disponible en el “Manual para Voluntarios en el Salón de clases”.

[image: image21.wmf]
Participación en el Salón de Clases:  




· Se espera que todos los padres ayuden en el salón de clases. Solamente los padres que han completado el proceso de voluntarios podrán trabajar directamente con los niños.  Los padres que no han completado el proceso de voluntario debe ponerse en contacto con la maestra del salón de clase o con su Especialista de Servicios Familiares, para  discutir sobre este requisito.
· Damos la bienvenida a todos los padres en el salón de clases, los adultos sin embargo, demasiados a la vez puede causar una interrupción de la rutina normal.  Por esta razón le pedimos que haga arreglos con la maestra para el día que usted desearía visitar el salón de clases.
· Es importante que los adultos siempre actúen como modelos a los niños. Si usted planea permanecer en el salón se les pide a los padres que se vistan adecuadamente y que usen un lenguaje apropiado (sin groserías.).  
Juntas de Padres en el Salón de Clases:

Los padres deben: Asistir a reuniones mensuales del salón de clases de una manera regular.  Las actividades que tendrán lugar en estas juntas incluyen; colaborar con ideas para el plan de estudio y decidir que actividades llevaran a cabo los padres en cada salón de clase, votar por las actividades que harán los niños y los padres, elegir representantes para el Comité de Póliza, y representantes  de Secretarias y Padres Como Socios. En estas reuniones los padres también aprenderán sobre los eventos locales de la ciudad y actividades del programa.  Como parte de la comunicación abierta se anima a los padres a que intercambien ideas, logros e inquietudes durante estas reuniones como una forma de planificar las actividades futuras y hacer mejoras al programa.
Comité de Póliza de Padres:

Como miembro del Comité de Póliza usted representa a su escuela en el nivel de agencia.  Los miembros del Comité de Póliza tienen la oportunidad de hacer aportes en todas las decisiones del programa y actuar como padre asesor para el programa.  Representación en este comité requiere que los padres se comprometan a asistir a todas las reuniones programadas con regularidad mensual.
Los representantes de cada salón de clases que son elegidos para el Comité de Póliza participarán en entrenamientos especiales y participarán en las reuniones mensuales del Comité de Póliza a través del distrito.  En estas juntas, los representantes de cada uno de los 24 salones de Head Start participarán en la toma de decisiones para la planificación y evaluación del programa, trabajar en comités en vigencia, hacer reportes a otros miembros del Comité de Póliza sobre las actividades de escuela, programa y del distrito.  Adicionalmente, un representantes será elegido pare representar al programa de Comienzo Temprano de Hacienda La Puente en el Concilio de Póliza de Head Start del Condado de Los Angeles.  Los representantes en el Comité de Póliza también tienen la oportunidad de ser elegidos para asistir a las juntas escolares del distrito, DAC, PTA. Otras responsabilidades del Comité de Póliza incluyen, pero no se limitan a: la participación en la selección y aprobación de la contratación y despido del personal de Head Start, la aprobación de todos los presupuestos, solicitudes de fondos, y pólizas de programa, y la participación en el informe anual de autoevaluación.
Concilio de Póliza:

El Concilio de Póliza se compone de representantes electos por el Comité de cada agencia que recibe fondos através de la Oficina de Educación del Condado de Los Ángeles.  El Concilio de Póliza aprueba pólizas y desarrolla planes que afectan todo el programa.  
Ingreso Federal:

El Programa de Head Start está patrocinado por el gobierno federal, el programa recibe 80% de los fondos directamente del gobierno federal; y el programa de Head Start local necesita proveer el otro 20% del total de la concesión en beneficios y servicios.  El Programa de Head Start del Distrito Escolar de Hacienda La Puente  gena esta cantidad a través de servicios del distrito y las horas de los padres voluntarios.  Cada vez que un padre o un miembro de la comunidad ofrecen su tiempo de voluntario en el salón de clases u otras actividades, el Programa de Head Start puede reclamar aproximadamente $17.00 por hora hacia el logro de este requisito.  El tiempo donado por voluntarios es vital para el funcionamiento de nuestro programa de Head Start.  Las cantidades monetarias obtenidas por parte del tiempo que los padres pasan de voluntarios en el programa son usadas para comprar equipo y material adicionales para los salones de clase.  Favor de comunicarse con la maestra/o o con su Especialista de Servicios Familiares (FSS) si tiene alguna pregunta con respecto a su tiempo como voluntarios para el programa.

Educación de padres:
La educación de padres es una parte vital del Programa de Head Start  y se espera que los padres participen en estas actividades como una manera de asociación con el programa en la educación de sus niños.  Las siguientes actividades se ofrecen a los padres a través del año para fomentar esta asociación:
· El primer viernes de cada mes ofrecemos juntas educativas para padres.  Los temas de cada una de estas juntas se basan en las necesidades e interés de los padres.
· El Programa de Head Start  ofrece Noches Familiares durante el año para promover la involucración de las familias en la educación de sus niños.  Cada una de estas noches tiene un enfoque especial que enseña a los padres como trabajar con sus niños en casa para prepararlos para la escuela primaria.
· La Participación del hombre, las actividades y temas están diseñados para satisfacer las necesidades e intereses de la figura masculina en la vida de un niño.
· Las Conferencias Educativas para padres se ofrecen varias veces durante el año.  Estas conferencias dan la oportunidad a los padres de asistir a varios talleres de interés así como obtener información de nuestros servicios comunitarios.
Revisen regularmente sus boletines informativos en sus salones para noticias y horarios de las reuniones.
Padres como Socios –Los padres tienen la oportunidad de participar como socios en la educación de sus niños al completar las actividades semanales en casa. Estas actividades están basadas en lo que los niños están aprendiendo en el salón de clase.  Se les anima a los padres a participar como “Secretario/a del Salón”;  la secretaria debe asistir juntas mensuales donde aprenderá sobre el plan de estudio y de que manera los padres pueden contribuir ideas de actividades para los niños. La secretaria también ayuda a la maestra a mantener los archivos de las horas que los padres han dado de voluntarios en su salón y toma notas durante las reuniones de padres.  Todos los padres pueden involucrarse y ser activos en la participación del plan de estudio del salón dando ideas mensuales de las actividades para los niños.
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Nuestro distrito escolar ofrece clases gratuitas de inglés como segunda lengua para que los padres aprendan este idioma.  Les sugerimos a los padres que tomen ventaja de esta oportunidad durante el tiempo que sus niños están en clase.  Si desea obtener más información  sobre estas clases, consulte el Catalogo de Educación para Adultos de Hacienda La Puente (en el tablero de anuncios para padres) para obtener una lista  completa de ofertas de clases.
Procedimientos Para manejar el Comportamiento
Nuestra filosofía es el trabajar con sus niños en una manera positiva.  Usamos métodos constructivos para mantener control del grupo y el manejo de comportamiento  individual.  El personal y los padres tienen expresamente prohibido el uso de castigos corporales y técnicas humillantes o atemorizantes. Los niños son animados a resolver sus diferencias mediante el diálogo y cooperando con sus compañeros.  Nos centramos en la socialización, logros, diversión y seguridad. Cuando los niños no pueden seguir las normas y muestran un comportamiento negativo (corren, muerden a otros niños, pegan/golpean, tiran juguetes, etc.), los maestros los separaran del grupo por un periodo corto.
· Si su niño no responde a las técnicas antes mencionadas, y continúa sin cooperar poniendo en riesgo su seguridad y la de los otros niños, tomaremos los siguientes pasos:
:

1. Le dejaremos saber al padre/tutor de manera verbal y por escrito sobre el comportamiento del niño (Conferencia padre-maestro y un Reporte del Incidente). Se desarrollará un plan de comportamiento que se pondrá en efecto inmediatamente, y se revisará después de cada incidente.
2. Los padres recibirán un aviso por escrito.
3. Un día de suspensión del programa.
4. Tres días de suspensión del programa.
5. Cinco días de suspensión del programa.
6. Se terminan los servicios por el resto del año escolar.
· La Coordinadora del Programa o la persona designada puede suspender al niño del programa.  En el caso que se hayan agotado todos los recursos o un padre no responde la Directora del Programa y/o un Administrador de la Oficina del Distrito pueden terminar los servicios del programa de Head Start.
· En caso de emergencia, (por ejemplo: hay una percepción de amenaza a personas, destrucción de propiedad, o interrupción extrema del programa), uno o más pasos de disciplina puede ser omitido a discreción de la Coordinadora o Director del programa.
· Si un padre desea apelar la decisión hecha por la Coordinadora, la apelación debe de hacerse a la Directora del Programa.  Si el padre desea apelar la decisión hecha por la Directora del Programa, la apelación debe hacerse al distrito escolar de Hacienda La Puente. Las apelaciones serán escuchadas y se rendirá una decisión en diez días hábiles.
 Los servicios del programa Head Start pueden terminarse por cualquiera de  las siguientes razones:
·  Si el padre/tutor no respondió rápidamente cuando se le pidió que recoja al niño del salón por causa de enfermedad del niño.
· El haber hecho falsos testimonios o documento en el archivo en conexión con la admisión o retención del niño.
· Si el padre/tutor no coopera con el personal del programa, afectando la operación del programa. (i.e. haciendo amenazas o interrupción extrema del programa) es causa de terminación inmediata del programa.
· Negligencia de parte del padre o tutor que afecta directamente la seguridad de los niños.

· Si los padres no notifican al personal del programa de cambios de dirección y teléfonos para usar en caso de emergencia.
· Si los padres/tutor no se adhieren a las normas del programa como están descriptas en este manual y en otros documentos. El comportamiento inapropiado de los padres o de otros miembros de la familia es causa de expulsión inmediata del programa en conformidad a la Póliza De Cortesía Civil del Distrito Escolar de Hacienda La Puente.
· El niño puede ser removido del programa por los siguientes motivos: el niño esta constantemente interrumpiendo y no responde a las técnicas de intervención, permanece sin cooperar y pone en riesgo su seguridad y la de otros, o en el caso en que los padres se niegan a cooperar con el personal del programa y poner en practica las estrategias de intervención.  La Directora/Coordinadora será informada de los problemas constantes y tomara las medidas necesarias. 
· El ausentismo excesivo: Conforme a las Normas de Head Start 1305.8(c): En los casos que el ausentismo crónico persiste el niño será terminado del programa con el fin de dar una oportunidad de matrícula a otro niño. 

SEGURIDAD PEATONAL
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SEGURIDAD PEATONAL PARA SU NIÑO 

Cada año, decenas de miles de niños sufren lesiones o pierden su vida por causa de accidentes automovilísticos. Afortunadamente, los padres, abuelos, y otras personas pueden ayudar a prevenir estos accidentes peatonales.
Conozcan los Hechos

· Los niños se mueven rápidamente y con frecuencia n son conscientes del peligro.
· La mayoría de los niños son heridos cerca de sus casas o en su propia calle. 

· La mayoría de los accidentes que involucran a niños ocurren entre las 3 p.m. y las 6 p.m.

· La mayoría de los accidentes de peatones ocurren en clima despejado y cálido.
· Los niños son heridos más que las niñas por partida doble.  Fijen un buen ejemplo.
Cuando crucen la calle juntos: 
· Siempre sostenga la mano de su niño.  Nunca permita que un niño menor de 10 años cruce la calle solo. 
· Siempre deténgase a la orilla de la acera o de autos estacionados antes de cruzar la calle.

· Siempre mire a la izquierda, derecha, e izquierda otra vez cuando los autos estén en movimiento. 

· Siempre cruce solamente cuando este visible, y siga mirando IZQUIERDA, DERECHA, e IZQUIERDA, hasta que llegue al otro lado.

· Siempre busque señales de que un auto está por moverse (luces en reversa, humo de del escape, sonido de motor, llantas en marcha), y nunca camine detrás de un vehículo que esta retrocediendo.

LEY DE SEGURIDAD PARA NIÑOS PASAJEROS DE CALIFORNIA

[image: image24.wmf]Proteja a su niño- es la Ley
El uso de sistema de retención infantil para niños pasajeros menores de ocho años:
Un padre / tutor legal o el conductor no puede transportar por carretera en un vehículo a un niño menor de ocho años de edad sin asegurar apropiadamente al niño en el asiento trasero en una asiento conforme a las normas federales de retención infantil de seguridad de los vehículos de motor.

Excepción: Un niño menor de ocho años de edad, que mide cuatro pies y nueve pulgadas o más puede ir correctamente sujeto por un cinturón de seguridad en el asiento trasero.

[image: image25.wmf]Niños que son dejados solos en el automóvil serán reportados!
DONACIONES PARA LAS ACTIVIDADES DEL SALON DE CLASE

Los salones de clase siempre necesitan materiales diferentes para ser usados en las Áreas de Interés o para los proyectos del salón de clases.  Los padres pueden ayudar guardando los siguientes artículos y trayéndolos al salón de clases.  Por favor consulte con el maestro para ver si necesitan artículos adicionales.
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· Trozos de papel de envolver/ de regalo
· Listón viejo
· Rollos de papel de baño y rollos de toallas de papel


· Botones viejos
· Palitos para manualidades
· Recipientes pequeños (para plantar semillas)
· Cartón de huevos
· Cajas de cereal
· Piezas de poli estireno
· Pedacitos de telas
· Moldes para tartas y para galletas
· Tubos grandes plásticos (mantequilla, nieve)

· Camisas de talla de adulto
[image: image26.wmf]Consejos para Padres
Felicite su niño con frecuencia.  Sea específico y sincero.

Permita errores.  Un niño que tiene miedo de hacer errores evitara el tratar cosas nuevas.  Enseñe a su niño a que el cometer errores puede ser bueno, las personas aprenden de sus errores. 
Ayude a su niño a pensar las cosas. Cuando su niño pregunta, “¿Porque?”, conteste: “¿Tu que crees?”  Escuche las respuestas.

Fomente la curiosidad.  Por ejemplo, cuando su niño esté  pintando pregunte, “¿Que pasaría si mezclas amarillo con azul?” 
Construya la independencia.  Por ejemplo, si su niño quiere que usted termine el dibujo que ha empezado, anime niño a terminarlo. 
Evite las comparaciones.  Nunca compare las destrezas de un niño con las de otro. 
Sea firme pero justo.  Cuando usted este molesto con su niño, hable sobre su comportamiento—no el carácter del niño.  Por ejemplo, diga, “Estoy enojado porque manchaste de nieve el sillón,” en vez de: “¡Eres tan torpe!” 
De responsabilidades a su niño.  Pídale a su niño que recoja sus juguetes o que guarde sus libros, etc.  El completar tareas simples le ayuda a los niños a sentirse valioso.
Explore su vecindario.  Camine por el parque, asista a los conciertos en las escuelas, o vaya a la biblioteca con su niño durante la hora de cuentos para niños.

Encuentre oportunidades para que su niño juegue con otros niños.  Su niño aprenderá a compartir, respetar la propiedad de otros, tomar turnos, respetando la diversidad y  aprendiendo a resolver problemas de manera pacifica.

Léale a su ñino todos los días!  Visiten  juntos la biblioteca y elijan libros con fotos.

Inicie conversaciones.  Haga preguntas que no puedan ser contestadas “si” o “no”  Por ejemplo, en lugar de, “Te divertiste en la case de Karen?” pregunte “Cuales juegos jugaste con Karen?” Ponga atención a las respuestas.
Ayude a su niño a tener un año divertido y lleno de logros en la escuela 

manteniéndose en contacto con los maestros

y con las actividades del salón
Guías Para las Enfermedades que Requieren la Exclusión

(No se admiten niños o adultos con estas enfermedades o sus síntomas)

Temperatura:   temperatura oral de  101° o más; temperatura rectal de 102° o más; temperatura debajo del brazo  (axila) de 100° o más; acompañados por cambios en carácter u otros síntomas de enfermedad - hasta tener una evaluación médica que indique inclusión en el lugar.

Síntomas de posible enfermedad  grave: Incluyendo letargo inusual, irritabilidad, llanto persistente, dificultad al respirar, y tos incontrolable.

Diarrea sin control: definida como un número incrementado de evacuaciones comparado con el patrón normal del niño//a, con evacuaciones incrementadas de agua y/o forma disminuida que no se queda en el pañal o uso del baño.

Vómito: dos veces o más en las últimas 24 horas a menos que sea determinado que el vómito no es contagioso y el niño no está en peligro de deshidratarse.

Ampollas en la boca: con saliva, al menos que el doctor o el Departamento de Salud diga que no son contagiosas. 

Sarpullido: con temperatura o cambio de comportamiento hasta que el médico determine que la enfermedad no es contagiosa.

Conjuntivitis: definida como conjuntiva rosada o roja con secreción ocular blanca o amarilla, a menudo con las pestañas enmarañadas después de dormir, e incluyendo a un niño con dolor del ojo o enrojecimiento, hasta después de 24 horas de que el tratamiento haya empezado.

Sarna: hasta 24 horas de que el tratamiento haya empezado.

Piojos: hasta 24 horas de que el tratamiento haya empezado y ¡nada de liendres!

Sarampión Alemán: hasta 6 días después de que aparezca la erupción.
Tuberculosis: hasta que el doctor del niño o el Departamento de Salud declare que el niño no es contagioso.

Impétigo: hasta  24 horas de que el tratamiento haya empezado.

Infecciones de Estreptococos: (Garganta irritada), hasta  24 horas después de que el tratamiento haya estado, y hasta que el niño haya estado sin fiebre por 24 horas.

Infección de Tiña (tinea capitis, tinea corporis, tinea cruris, y tinea pedis) hasta 24 horas después de que el tratamiento haya empezado.

Varicela: (viruelas) hasta 6 días después de la erupción o sarpullido o hasta que todas las lesiones se hayan secado y formado una costra. 

Shingles: solamente si las ampollas no se pueden cubrir con la ropa, hasta que las ampollas se hagan costras.

Pertusis: que sea confirmada por el laboratorio, o sospechoso basado en los síntomas de la enfermedad, o sospechada debido al comienzo de la tos dentro de 14 días después de haber tenido contacto cara a cara con un caso confirmado de laboratorio o de pertussis en una casa o salón de clases, hasta 5 días de chemoprohylaxis apropiada (actualmente, erythromycin) haya sido completado.

Paperas: hasta 9 días después de que comience la inflamación de la glándula parótida.

Hepatitis A: infección viral, hasta una semana después de que empezó la enfermedad o hasta después que se le ha dado el suero de inmunidad de la globulina a los niños apropiados y al personal del programa, como sea dirigido por el departamento de salud responsable.

 Sarampión: hasta 6 días después de que aparezca la erupción.

Fuente de Información: Academia Americana de Pediatría, & Asociación Americana de Salud Pública.  (1992).  Cuidando a nuestros niños – Normas de desempeño de seguridad y salud Nacional: Direcciones para los programas de cuidado de niños fuera del hogar

*Cualquier niño o adulto que ha estado ausente por alguna enfermedad contagiosa, no puede regresar a la escuela hasta estar seguros que ya el niño o adulto no tiene evidencia de la enfermedad contagiosa.


RECURSOS LOCALES PARA LAS FAMILIAS – AYUDA DE EMERGENCIA

Departamento de Servicios de Manutención Infantil de CA 
(866) 249-0773
SIDA Línea de Ayuda (Servicio las 24 horas) 
(800) 342-2437
SIDA Línea de Ayuda (Español) 
(800) 344-7432

Alanon – Inglés (N. Hollywood – grupos de ayuda para los miembros de fam .AA) 
(818) 760-7122

Alanon – Español (Sta. Fe Springs – grupos de ayuda para miembros de fam. AA) 
(562) 948-2190

Alcohólicos Anónimos (Inglés)-Glendora 
(626) 914-1861

Alcohólicos Anónimos (Español)-El Monte 
(909) 629-0493

Niños Perdidos de California 
(800) 222-3463

Línea de Ayuda de Abuso Infantil 
(800) 540-4000

Hospital de Niños de Los Angeles 
(323) 660-2450

Servicios de Ambulancia Cole Schaefer 
(909) 622-1273

Banco Comunitario de Comida - West Covina 
(626) 858-0772

Crisis Evaluación de Aconsejamiento las 24 Horas/Remitidas (Hosp. Charter Oak)
(800) 654-2673

DPSS - GAIN EMPLEOS 
(626) 569-3183

Centro Comunitario de Salud del Valle del Este West Covina 
(626) 919-5724 or (626) 919-3402

Centro de Salud Comprensiva El Monte 
(626) 579-8463

AYUDA DE EMERGENCIA 
DIAL 9-1-1

Concilio de Vivienda Justa S.G.V 
(626) 791-0211

Dept. de Bomberos & Paramédicos 
(626) 968-1720

Comida para Bendecir 
(626) 967-2545

Apostadores Anónimos 
(818) 591-7850

Programa Médico de Familias Saludables 
(800) 880-5305

Programa de Ayuda de Emergencia Hogar (HEAP) 
(562) 204-0516

Sección de Vivienda 8, Condado de L.A 
(213) 252-7001 or  (323) 260-3300

HUD Vivienda 
(213) 894-8000

INFO-LINE Servicio las 24 hrs 
(626) 350-6833

Centro de Salud de La Puente 
(626) 968-3711

La Puente Link 
(626) 330-4000

Centro de Salud mental del Valle de La Puente 
(626) 961-8971

Condado de Los Angeles/Centro Médico USC 
(323) 226-2622

Línea de Ayuda de Abuso Físico y Sexual en LA
(310) 392-8381

Familias Saludables & Medi-Cal 
(888) 747-1222

Narcóticos Anónimos 
(818) 773-9999

Padres Anónimos 
(909) 621-6184

Centro de Control de Veneno 
(800) 876-4766

Hospital Queen of the Valley 
(626) 962-4011

Crisis y Prevención de Asalto Sexual 
(626) 915-2535

Departamento de Alguaciles – Subestación de Industry 
(626) 330-3322

Dispensario de Comida St. John Vianney 
(626) 330-2269

Centro de Prevención de Suicidio 
(310) 391-1253,  (800) 784-2433

Amor Tenaz – Ingles (Niños fuera de control) 
(626) 339-2625

Amor Tenaz – Español (Niños fuera de control) 
(626) 810-1152

Víctimas de Crimen 
(800) 627-6872

WE TIP 
(800) 782-7463

WIC (Mujeres, Infantes, & Niños) 
(626) 856-6600

Albergue WINGS 
(626) 967-0658

Personal de Nuestros Programas de Educación Preescolar
2012-2013
ADMINISTRATIÓN

Gabriela Chavarria
Directora, Educación Preescolar y Enseñanza Temprana
Cyndi Gustafson
Coordinadora, Head Start y State Preschool




Lucy Riccio
Manager; Health Services, Mental Health and Disabilities
Monica Jarvis
Manager; Family Services and Enrollment
Cynthia Guerra
Supervisor de Servicios Pre-escolares
Janet Moore
Supervisor de Servicios Pre-escolares

ESPECIALISTAS DE SERVICIOS FAMILIARES (FSS)
Irma Canales
(626) 933-6560
Frances Macias
(626) 933-6563

Ingrid Meza
(626) 933-6566

Frances Price
(626) 933-6550
Adela Rodriguez
(626) 933-6559
Marisol Salcido
(626) 933-6564
TBD
(626) 933-6551

OFICINA DE REGISTRACION


Sheila Itow
Head Start/State Preschool
(626) 933-6548
Sandra Beltrán
Head Start/State Preschool
(626) 933-6549
Rexana Khan
Head Start/State Preschool
(626) 933-6547
OTRO PERSONAL DE OFICINA
Denise Lujan
Child Development Secretary
(626) 933-6544

Christina Flemate
Sr. Office Assistant
(626) 933-6554

Kathy Jarvey
Maestra en Función Especial
(626) 933-6555

Ines Garcia
Padres Voluntarios - TB

(626) 933-6545

Judith Gonzalez
Involucración de Padres

(626) 933-6552

Yamilet Diaz
Health Documents 

(626) 933-6567

Martha Felix
Health Documents

(626/ 933-6541

Neeta Nathani
Health Questions

(626) 933-6546

Solamente un Recordatorio
La Escuela permanecerá  cerrada los siguientes días:

17, 24 and 31 de Agosto 2012
SOLO Head Start
3 de Septiembre 2012
Día de Trabajo
6 de Septiembre 2012
SOLO Pre-escolar

15 de Octubre 2012
Día de Receso del Distrito y


Pre-escolar
12 de Noviembre 2012
Día de Veteranos

14 de Noviembre 2012
Día de Receso del Distrito y 

Pre-escolar
21, 22 & 23 de Noviembre 2012
Día de Acción de Gracias
24 de Diciembre 2012 al 4 de Enero del 2013        
Vacaciones de Invierno

21 de Enero 2013
Martin Luther King Jr.

25 de Enero 2013
SOLO Pre-escolar
11 de Febrero 2013
Cumpleaños de Lincoln 

18 de Febrero 2013
Cumpleaños de Washington 

15 de Marzo 2013
SOLO Pre-escolar
1 de Abril al 5 de Abril 2013
Vacaciones de Primavera

2 de Mayo 2013
SOLO Pre-escolar
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Los padres deben periódicmente revisar los avisos publicados en el salón para Díias de Receso Adicionales 
Información del Programa de Head Start
Año Escolar 2012-2013
[image: image9.jpg]



Salón del Niño:


__________      





Teléfono:







      


Maestro:










CDT:
  










CDT:
  










Horario de Llegada:


       






Horario de Salida:











             Es muy importante que los padres dejen y recojan a sus niños
[image: image28.wmf]   en su horario establecido.


Los padres deben llamar al salón cuando su niño esté ausente.
------------------------------------------------------------------------------------
He leído el manual de padres y entiendo las pólizas y regulaciones del programa Head Start.  También entiendo que si no cumplo con estas pólizas y regulaciones pudiera resultar en la terminación de los servicios.

_____________________________________




                       Nombre del Niño                     
Maestra/Salón

_____________________________________
_____________________

                      Firma del Padre                      
Fecha[image: image10.png]



